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KOHILIEIIT «<HAAEZKAA»
M CITIOCOBBI ETr'O AA3bIKOBOUM PEITPE3EHTALINU
B POMAHE C. KOAANH3 «'OAOAHDBIE UI'PbI»

THE CONCEPT «HOPE»
AND WAYS OF ITS LINGUISTIC REPRESENTATION
IN S. COLLINS' NOVEL «THE HUNGER GAMES»

AmHoTanmaA. B crarpe 3arparmBaroTCs BOIIPOCHI ASBIKOBOH PEIIPE3CHTAIIMN KOHIICIITA
«Hapexaa» B COBpEeMEHHOI aMEPHKAHCKON AmrTeparype. Aaercsi XapaKTepHUCTHKA AAHHOIO
KOHIIECIITA B KOHTEKCTE AMEPHKAHCKON A3BIKOBONM KapThHBI Mupa. CIIOCOOBI perrpeseHTaInm
paccmarpusarorcs Ha npuMepe pomana Crosammer Koaamns «l'oroasble mrpem. Metoa
HCCAGAOBAHUA — ACKCHKO-CEMAHTUYECKUN aHAAn3. [IpOBOAATCA MApPAAACAH  MEMKAY
IIPEACTABACHHEM KOHIIEIITA B POMAaHE H TPAKTOBKOH HaAEKABI Kak OAHOIO M3 KAIOYEBBIX
HMOHATUN XPUCTUAHCKOIO BEPOYICHHUAL

Abstract. The article touches upon the issues of linguistic representation of the concept
«Hope» in contemporary American literature. The characteristic of this concept in the context of
the American linguistic picture of the world is given. Ways of representation are considered on
the example of the novel «The Hunger Games» by Suzanne Collins. The research method is
lexical-semantic analysis. Parallels are drawn between the representation of the concept in the
novel and the interpretation of Hope as one of the key concepts of the Christian doctrine.
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COBPEMCHHAs AMEPHKAHCKAsA AUTEPATYPA, MACCOBAs KYABTYPa, «[ OAOAHBIE HIPBY, XPUCTHAHCTBO.

Keywords: hope, concept, representation, linguistic picture of the world, contemporary
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Tpuaorus amepukanckoi nncareapHus Cro3anuer Koaanns «'oaoAHBIE UIPBD
(«T'he Hunger Games») BKA¥OUaeT, KpOME OAHOMMEHHOI'O poMaHa, BeirreArero 8 2008 roay,
pomansl «3aropascey («Catching Firer, 2009; B pycckom nepeBoae — «V1 BCIIbIXHET IAAMY)
n «Cortika-tiepecmernnutay («Mockingiay», 2010). Bce oHm 3aBOeBaAE CPEAH IOHBIX
YUTATEACH OIPOMHYIO IIOIYASIPHOCTB, IIOAVYHAH MAcCy IIOAOKUTEABHBIX OT3BIBOB U
pereH3HH. ¥ CIexy TPUAOTHN B HEMAAOH CTEIIEHH CIIOCOOCTBOBAAA U €€ SKPAHU3AIIHAL

I'aaBras repouns «'oroausrx urp» — Kurauce Osepaun (Katniss Everdeen) (puc. 1)
— CTaAa AFOOMMHIIE MHOTHX TBICAY FOHOIIEH U AEBYIIEK, YTO, OAHAKO, HE COBCEM

XaPaKTEPHO, 10 MHEHHUIO 3AITAAHBIX HCCAEAOBATEAEH, AASl IIOAPOCTKOBOI aYAUTOPHH,
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ITOCKOABKY TIAPHH, B OTAUYIHE OT AEBYIIIEK, B
MEHBIIIEHl CTEIEHU TOTOBBI IIPHUHATH B
KagecTBe IAQBHOTO repos
IIPEACTABHTEABHUIy  IIPOTHUBOIIOAOKHOTO
mmoaa [2; 3, p. 11].

Kurance —  16-aerHAS  AeByIIKa,
KUBYITIag C MaMOM M MAAAIIIEH CeCTpOU
[Ipumpoys (Primrose) B ABeHaAIIATOM OKpyre
(District 12) BBIMBIIIIAEHHOTO TOCYAQPCTBA
[Manem (Panem).! Kamaplii OKpyr AOAKEH
OTHPABAATH B CTOAHITY CTpaHBI — KamuroAnia
(Capitol) — Tapy MOAOABIX AFOAEH, FOHOIIY H
ACBYILIKY (TaK HA3BIBAEMBIX TPHOYTOBY), AAS
y4IacTHA B €KeroAHOM TypHHpE («I'0AOAHBIX
HUTPAX»), YCTAHOBACHHOM B 9€CTh ITOOEABI HAA
MATEKHBIMH AUCTPHUKTAMH. Y CAOBHSA H MECTO
IIPOBEACHUA HIP MOIYT MEHATBCHA, HO

HCU3MCHHBIM OCTAaC€TCd OAHO — YYaCTHHKHU

AOAKHBI YOUBATb APYI ApPyra AHOO OBITH

YOUTBI CaMH, IIOOCAUTEAb MOXKET OBITH

Pucynox 1. Awcerrnugpep Aoypere
6 posu Kumnuce Deepoun — enasrod
eepouriu mpusoeun «l 0100mre uzpsry

TOABKO OAMH. Koraa :xpeOuii BbITapaeT
ITpumpoys, Kurtauce perraer MATH BMeCTO
Hee.

HMaesa «'oAOAHBIX HIP» ObIAQA HABEAHA TEACBU3MOHHBIMHA PEAAUTH-IIIOY H
peroprazxamu o BoitHe B Mpake. Kcratn, cama Koaamns aoaroe Bpems paboTasa Ha
TeAeBuAcHUN. Ha 3ampicen pomana odeBHAHO IoOBAMAA rpedecknit mud o Tecee,
BCTYIIUBIIIEM B HepaBHYIO 00ppOy ¢ Munoraspom. Hecayuaiino Koaanns B oanom us
nuTepBbio HaseBaeT Kuraucc «Teceem Oyaytero» («futuristic Thesens») [4].

Erme oamH Aerko y3HaBaeMbIH IIpo0Opa3 «['OAOAHBIX HIP» — 3TO, KOHEYHO K€,
raaamatopckue 6ou Apesrero Prma.

Cka3aAmCh, HAKOHEII, I AETCKHE BOCIIOMHUHAHHA — OTell KOAAHH3 y9acTBOBaA B
BOWMHE M HE ITOHACABIIIKE 3HAA IIPO TOAOA U AmIneHHsA. Ero pacckasel momMoram eu

IIOHATDH, IYTO 3HAYUT CTPaX IIOTEPHU AFOOMIMOTO YEeAOBEKA.

I Tlanem — crpana-amruyronus, Bosuukimas Ha Mmecre Coeamuennbix [lltaroB Amepuxu B
ITOCTAITIOKAAUITTIYECKYIO SIIOXY IIOCAE HEKOH rA00aAbHOM KatacTpodrr. Cocrout u3 12 okpyros
(AICTPHUKTOB), IpudeM ABEHAAIIATHII OKPYT — CAMBIIT OCAHBII 1 OTAAACHHBIH. CyIIiecTBOBaA €Irie
TpuHAAIATEI OKPYT, HO OH OBIA YHHUYTOKEH B XOAC KECTOKOI IpaKAaHCKoN BoItHbL. Haspanme
«[Tamem», BO3MOKHO, IPOUCXOAUT OT AATUHCKOTO panis (BUHUTEABHBIN ITAACK panesr), 9TO
3HAYUT «XAeO». — [ Ipum. Peo.
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AamHas craTes IIOCBAIIEHA A3BIKOBOM perpesenrtanuu konuemnrta «Haaexaa» B
pomane «l'oroanele urper. KoHmenr — 9To yCAOBHAA E€AMHHIIA PEYH U MBIIIACHHUS,
OOAQAQFOITIAA  BBICOKOH  CTEHEHBIO a6CTpaKHI/II/I M YPE3BBIYANHOHN  IITUPOKHUM
COACPIKATEABHBIM  HAIIOAHEHHEM.  KOHIIEIT ~ OAHOBPEMEHHO  BBICTYIIAE€T  Kak
MBICAUTEABHBII OOpa3, moHATHE U CHUMBOA. C IIOMOIIBIO KOHIIEIITOB IIPOMCXOAUT
KOHCTPYHPOBAHHE A3BIKOBOI KAPTUHBI MUPA, 4 B KOHEYHOM CYETE — IIOCTPOCHHUE CAMON
KYABTYPHI [5; 0].

Hapexaa — oaHA M3 BWKHEHININX XPHCTHAHCKHX AoOpoaereAeit. OHa ecTb
HEIIOKOAEOMMOE, CIIOKOMHOE H PaAOCTHOE OKHAAHHUE Oyayiero cmacenus [7; 8].
OcHoOBaHHEM HAACKABI ABAACTCA Bepa, MOO, Kak ckazaAa armoctoA [laBea, «A rtemepn
HIPEOBIBAIOT CHH TPU: Bepa, HaAeKAd, AF000Bb» (I lepBoe mocaanue k Kopundsauam, raasa
13, 13) [9]. V HaAeKABI KaK TEOAOTHYIECKOM AOOPOAETEAT «HET HUKAKOM CEPEANHBI HAU
IIPEACAOB B TOM, YTO KACAETCA €€ FAABHOTO OOBEKTA, IIOCKOABKY HEBO3MOKHO H3AHIIIHE
MHOTO VIIOBATh HAa DOKECTBEHHYIO IIOMOIIb», — roBopuT Poma Axsuuckuii [10].

Wrak, ectb A HaaeKAQ B «| OAOAHBIX UIPax», I €CAH €CTh, TO B YEM OHA COCTOUT?
[Toxxanyii, Briepsbie KoHIEIT «HaAEKABD OTIETANBO IIPOCAEKUBACTCA B BOCIIOMUHAHUAX
Kurancc o ee Berpede ¢ [Turom Meanapkom (Peeta Mellark). Kuthuce, cama ymuparorias
OT FOAOAQ, OE3YCIEITHO IBITACTCA HAUTH €AY Ha TOPOACKHX YAHUIIAX, YTOOBI IIPOKOPMUTD
CBOIO MaTb U MAQALLYIO ceCTpy: «I conldn’t go home becanse at home was my mother with her dead
eyes and my little sister, with her hollow cheeks and cracked lips» («S1 He MOrAa BepHYTBCA AOMOIA,
IIOTOMY YTO TaM MEHSA KAAAd MAThb C €€ OMEPTBEBIIIMMH T'AA3AMU U MAAALIAS CECTPA, Y
KOTOPOH [OT IOAOAQ| BIIAAM IIEKH U IIOTPECKAAUCH TyObD») [1]. Ilmr, paGoraBmmit B
POAUTEABCKON TIEKApHE, CHKAAUACA HAA TOAOAHOM AeBymikoil. OH HaMepeHHO
IIEPEACPKAA XACO B AYXOBKE, YTOOBI TOT HEMHOIO IIOATOPEA H €rO HEAB3f OBIAO
BBICTABUTDb Ha IIPUAABOK. TallKOM OT POAHTEACH OH OpOCaeT IOATOPEBIIHEH XAeH
Kuraucc: «To this day, I can never shake the connection between this boy, Peeta Mellark, and the bread
that gave me hope, and the dandelion that reminded me that I was not doomed» («Ao cux 1mop s He
MOTY Pa3opBaTh CBA3b MEKAY 9TUM mapHeM, [larom Mearapkom, XAeOOM, KOTOPBII TaK
OOHAACKIA MEHS, U OAYBAHIUKOM, CAOBHO OBI HAITOMHUBIIIUM MHE, 9TO f HE OOPEUCHA»)
[1]. XAeO oAmIIETBOPAET HAACKAY — HAACKAY HAa M30ABACHHE OT TOAOAR, XOTA OBl Ha
KOPOTKOE BPEMHL.

B xwmHOBepcmm pomaHa HPHCYTCTBYET AHMAAOr MEXAY mpasureseM Ilamema,
aukratopom Kopuosanom Cuoy (Coriolanus Snow) n rAaBHEIM PaCIIOPAAUTEAEM HIP
Cenexont Kpatinom (Seneca Crane). I1o caoBam CHOy, HaaeKAQ — 9TO EAHHCTBEHHOE, UTO
cuabHee crpaxa: «Manenpkasd HapexAa s dexruBHa, OoAabmas — omacHa. Vckpa — ato
XOPOIIIO, IIOKAa OHA He npeBparurcs B maamm» [11]. Aas mpassameit Bepxymnkn [lamema
HAAEKAA CAYKHT HHCTPYMEHTOM KOHTPOASL.

B tabanme 1 mpeacraBaener yromuuanns konnernra «Haaexaa» B mmepBoit raase

pOMaHa «FOAOAHL\IC ur pr».
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Tabanma 1
Ynomunanue koHrternrra «Haaexaa»
B pomane C. Koaann3s «l'oroaHBIE HTPBD

Ne YoMuHaHUA B AHIAHMHCKOM TEKCTE ITepesoa

1 The sadness, the marks of angry hands on their faces, | Ileqanp, CAEABI 3ABIX PpPyK Ha AHIAX,
the hopelessness that curled their shoulders | Oe3HAACKHOCTD, COTHYBIIIAA UM IIACYH.
Sforward.

2 I conldn’t walk into that room with the smoky fire | I He MOraa BOHTH B 3Ty KOMHATY, ITOAHYIO
from the damp branches I had scavenged at the edge | ABIMa OT CBIPEIX BETOK, KOTOPBIE sl COOpaAa Ha
of the woods after the coal had run out, my hands | AeCHOH OIyIIIKE, KOTAA KOHYHACH YIOAb.
empty of any hope. MeHs OCTaBHAA TIOCACAHSAS HAACKAA.

3 To this day, I can never shake the connection between | AO CHX TIOP A HE MOI'Y Pa30PBATH CBA3b MEKAY
this boy, Peeta Mellark, and the bread that gave me | srum mapuem, [Tntom Mearapkom, xaebom,
hope, and the dandelion that reminded me that I | xOTOpEIIT ~ Tak  OOHAACKHA  MEHA, W
was not doomed. OAYBAHYHKOM, CAOBHO OBI HAIIOMHUBIIIIM

MHeE, 9TO 5l He OOpedeHa.
4 I saw the dandelion and I knew hope wasn’t lost. | 51 yBuAeAa OAYBAHYHK M IIOHAAQ, 9TO
HAACKAQ CIIIe HE ITOTEPAHA.

5 Well, you're not entirely hopeless. I feel a flicker of | Hy, o1 He coBcem Oesnaaexen! S ayscrsyro,
hope rising up in me. KaK BO MHE 3arOpaeTCs OTOHEK HAAC/KABL.

6 I don'’t like the feeling and hope it wears off soon. | Mue He HpaBHTCA 3TO YyBCTBO, HAACOCH, OHO

CKOPO IIPOMAET.

7 You don’t forget the face of the person who was your | Tel HuUKOrAa He 3a0YACIIb ANIIO YEAOBEKA,

last hope. KOTOPBIIL ~ CTaA  AAA  TeOA  IIOCACAHEH
HAAEKAO.

8 Did it give them hope, or simply add to their terror | Aar0 A 5TO MM XOTB KAKYFO-TO HAACHKAY UAN
when they saw the reality of twenty-four tributes circled | TOAPKO yCHAIAO HX YIKAC, KOTAQ OHH BOOYHIO
together, knowing only one could live. VBUAGAH  ABAaAIIaTh  dYETBIpE  TPHOyTa,

KPY/KHBIIIIX BMECTE, 3HAf, 9TO AUIIb OAUH 13
HHUX MOJKET BBIKUTB?

9 He’s my last hope. On — MO ITOCACAHSAA HAACHKAA.

10 | Headguarters, hopefully madly signing up our | Haaerocs, IITa0-KBApTHPA OerreHo
sponsors, working out a strategy on how and when fo | IPUBAEKAE€T  CIIOHCOPOB, paspabaTbBas
deliver the gifts to us. CTPATErMIO, KAK M KOTAA AOCTABAATH HaM

ITOAAPKH.

11 | My best hope is to not disgrace myself. Avydrmas MO HAAEKAQ — 3TO HE OIIO30PUTHCHL.

12 The boots, worn over skintight socks, are better than | Camiorn, HaAeTble IIOBEPX OOTATHMBAIOIIUX
I could have hoped for. HOCKOB, OKA3aAHCh AVYIIIE, YeM f MOIAQ

IIPCAITOAATATb.

13 | I'm conscions only of a strong wind with the hopeful | 51 ~ omyrmaro AUIIb CHABHBIE BETEP C
smell of pine trees. OOHAAEKUBAIOIIUM 3aITAXOM COCHBI.

14 | I can only hope I've traveled far and fast enough to | Mory —Aumb  HapsedATbCA, UTO A yexaAa
be out of range. AOCTATOYHO AAAECKO U OBICTPO, YTOOBI OBITH

BHE AOCATAE€MOCTH.

15 | Hope for rain. Haaeroce Ha AOMKAB.

16 | I wait, hopefully, for a parachute to descend from | C HaAeKAOH KAy, KOrAa C HeOA CIYCTHTCA
the sky. ITAPAIIIIOT.

17 | I hope they can’t hear the pounding of my heart. Haaeroce, OHE He CABIIIAT CTyKa MOETO

CEpPAIIA.
18 It seems pretty hopeless. DTO KaKETCA HOUTH OC3HAACIKHBIM.
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I Ipodosscerue mabauywr 1

19 | They hope to evade the wasps by taking to the water. | OHE AyMaFOT CHACTHCEH OT OC, 3a0PABIIICH B
BOAY.
20 | I can tell this is more than she dared hope for. Mory ckasarp, 9T0 OOABIIIE, Y€M OHA CMEAA
HAACATHCA.
21 | I hope that’s how people interpret the four I'll | Haaeroch, 910 AFOAM HMEHHO TaK ITOHMYT T
probably get JeThIpe [BEIn|, KOTOPBIE A MOIY IIOAYYIHUTb.

Cocmasaero asmopom

OAHa U3 KAIOYEBBIX TEM POMaHa, KAK U BCEH TPHAOIHH B IIEAOM — 3TO IIOTEPA U
obpeTeHnEe HAACKABL B KeCTOKOM B GECCEPACIHOM MHUPE 9TOMY «TAYIIOMY HUyBCTBY»',
Ka3aAOCh OBI, HET MECTa, HO AQKE MaACHIIIEEe IIPOSABACHUE AOOPOTEI M MHAOCEPAHSA
CTAaHOBUTCA TOH YYAOAEHCTBEHHOM MCKPOM, M3 KOTOPOM MOKET BO3IOPETHCA ITAAMSA —
ITAAMSA HAACKABIL, OAULIETBOPEHIEM KOTOPOH Kak pa3 1 cranosutca Kutaucce. Kak mmarer
Asxyansa Kaoycon, «'OAOAHBIE HIPBI — 9TO HCTOPHUA HAACKABL. 10, YTO HAYMHAECTCH KaK
IIPOCTO IOIBITKA BBUKUTH, IIPEBPAIIACTCA [B HEYTO OOABIIIEE| — B HAACKAY HA TO, ITO
AYYIIIIA MHP [BCe-Taku| Bo3moxken» [12].

Koneuno, xurean [Tanema HaseroTcs, B IEPBYIO OYEPEAb, HA CAMUX CEOS, M 3TO
11o-geAoBedecky HOHATHO. Ho B rayOmHe AyIin OHU XPaHAT HAACKAY, 9TO KTO-TO, XOTA
OBl pas, OTIAATUT UM AOOpOM 3a A0Opo. OHU HAACIOTCA HA HEKOE YyAO, KOTOPOE
ITO3BOAUT HM BBIPBATHCH, CIACTUCH U3 Y/KACAIOIINX, CTPAIIHBIX OOCTOATEABCTB HX
cymectBoBanusA. ¥l BOT 3Ae€Ch MOKHO YBHAETH IIEPEXOA OT HAACKABI B OOBIACHHOM,
MHUPCKOM 3HAYEHUH 3TOTO CAOBA (TO, UTO MBI HA3BIBAEM «OIITUMU3MOMY), K HAAEKAE KaK
XPUCTHAHCKOMY ITOHATHIO. VI3BecTHBIH mIpoTecTanTcKkuii Teoror Axerime [Takep (1926 —
2020) mmcaa mo sTtomMy HOBOAY: «OITHMH3M — 9TO HEOOOCHOBAHHOE JKEAAHUE;
XPUCTHUAHCKAsA HAAEKAA — 9TO YBEPEHHOCTD, F'apaHTUpOBaHHasA camuM borom. Onrrumusm
OTPAKAET HE3HAHHE TOTO, HACTYIIAT AU KOTAA-HHOYAD XOPOIIIHE COOBITHA HAa CAMOM ACAC.
XpucTuancKkas HAACKAQ BBIPAKACT 3rarue [KypcuB Hamx — Ped.] TOro, 910 KaxKABII ACHD
CBOEH KU3HU M KAKAO€ MIHOBEHHE ITOCAE HEE BEPYIOIIUI MOMKET C YBEPEHHOCTBIO
CKa3aTh, ITOAArafAch Ha boxkue oberoBaHume, 9To Ayuiree ere Buepean» [14, p. 23]. Ilo
CAOBaM APYIOro HPOTECTAaHTCKOro Teorora Awmrpuxa bouxédpdepa (1906 — 1945),
IIPUHABIIEIO  MYYECHHYECKYIO CMEPTh B  3aCTEHKAX HAIHICTCKOIO  KOHIIAAreps,
XPUCTHAHCKAsA HAACKAA OPHEHTHPYET YEAOBEKA HA PUCK U OTBETCTBEHHOCTE: «I 110 21011
IIPUYUHE XPUCTHAHE HE ABAAIOTCA OE3POIIOTHBIMU IIECCUMUCTAMH, A ABASIOTCH TEMU, KTO,
XOTAl ¥ HE OKUAAET MHOTOTO OT MHPA, IO 3TOI CaMOU IIPUYHHE YKE PAAOCTEH U BECEA B
Mupe, OO 3TOT MHUP ABAACTCH AUIID IIPUTOTOBACHHEM K BeaHOCTI» [15].

Haaexaa repoes pomMaHa IO HAYaAy BOCIIPUHHMAETCA KAK TOT CAMBIM MHPCKOM,

CBETCKUN «OITHMH3M», TO €CTh KAaK HAACKAA Ha CaMUX ceOf (BEAb OOABIIIE-TO KM

I «Haaexaa — raymoe 9yBCTBO», — TaK TOBOPHUA OAHMH U3 repoes pomana Makca ®Ppas [13]. —
ITpum. Peo.
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HaAeATbCA He Ha Koro). Creppa 3TO HPEACTaBAAETCA ONPABAAHHBIM, BEAb AOCTHTHYTO,
Ka3aAOCh Obl, HeBO3MOkHOe — Kuraumce u [lut mobexaaror B TypHHpE M OCTaroTCA B
AuBBIX. OAHAKO B (DHHAAE TEPOH HE YYBCTBYIOT TOU ITOAAMHHOM PAaAOCTH, KOTOPas ITO
HAEE AOAKHA OBIAA OBAAAETH UMM, 3aBEPIIasd POMAH «XCIIITH-9HAOM». OHU ITO-TIPEKHEMY
HE 3HAIOT, YTO JKACT UX U UX OAU3KUX AAABIIIE, OHU IIOAHBI COMHEHHIT H HEYBEPEHHOCTH,
OHH AK€ HE 3HAIOT, KaKUMH OyAyT mx orHolueHus. [loOeaa B urpax He IIOBAGKAA 34
COOON PAAMKAABHBIX IIEPEMEH U B kH3HU | laHeMa — 110 OOABIIIOMY CYETy, BCE OCTACTCH,
Kak  1mpexae. HeoAHO3HAYHOCTD,  HEAOCKA3aHHOCTb  XAPAKTEPU3YIOT  KOHEII
IIOBECTBOBAHUA, CAOBHO OBl MHPCKaf HAACKAA, TO CAMOE HUYBCTBO OIITHMH3Ma,
OKAa3bIBACTCH OECCHABHOM, YCTYIIad MECTO HAACKAE KaK SK3UCTEHIIMAABHOMY YyBCTBY, HE
HIMEIOIIEMY PEAABHBIX, 3eMHBIX OCHOBaHUH.

Ha mpumepe pomana Crozanasl Koaamns «'OAOAHBIE HIPBD» MBI BHAUM, YTO
COBpPEMEHHAA MACCOBasg KyABTYpa OYEHb IPOTHBOPEUHMBA, €CAH HE CKa3aTh omacHa. C
OAHOI CTOPOHBI, OHA AOCTaBAfAET HAaM PAAOCTHEIE SMOITNH, Pa3sBAEKaeT, OaayeT Hac. Ho ¢
APYTOH, IIOA KPACHUBOI TASHIIEBON OOAOKKON MOJKET CKPBIBATBCA KAK HCKYCHO CKPBITOE
Opy#KHe, HAIIEACHHOE Ha IIOPAOOINEHUE HE3PEABIX YMOB U CEPAEIl, TaK U TAYOOKO

CIIPATAHHOC IyBCTBO HAACKADBLI — HAACKABI HA HEYITO AO6pOC H BCYHOC.
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